制 式 翻 譯 合 約 書

	立合約書人          (以下簡稱甲方) 與             (以下簡稱乙方)

	就委託翻譯事,雙方訂立本合書，以資信守。

	甲  方：
	

	代表人：
	

	乙  方：
	

	代表人：
	

	翻譯事項：                     
	
	語言別：    文譯成    文

	原文篇名：
	

	中文篇名：
	

	約定事項：
	

	一、
	本譯稿之使用權為甲方所擁有，乙方對本譯稿負有保密責任。 

	二、
	費用同意議定如下：

	
	(一)
	按中文字數計算每千字新台幣(以下同)          元(未含百分之五稅金)。

	
	(二)
	其他文字按       計算每      以      元計。(未含百分之五稅金)。

	
	(三)
	翻譯費總金額為
	元(未含百分之五稅金)。

	
	(四)
	其他代辦費共
	元(未含百分之五稅金)。

	
	(五)
	以上總計
	元(未含百分之五稅金)。

	三、
	付款方式

	
	(一)
	甲方簽訂本合約時，甲方應給付 
	元為訂金。

	
	(二)
	甲方交付稿件資料時，甲方應給付          
	元。

	
	(三)
	乙方完成譯稿時，甲方應給付   
	元。

	四、
	雙方約定甲方所交稿件，乙方應於    年    月   日完成譯稿。

	五、
	甲方交付稿件後，乙方如已完成譯稿行為，甲方不得藉詞要求乙方返還任何費用，但甲方對譯文有疑義，應於收領譯稿三日內以書面向乙方提出釋疑，乙方即應對此提出說明或修改之。若甲方受領譯稿後三日內未提出，即視為乙方已依約完全履行。又如乙方完成譯稿後通知甲方受領譯稿，甲方受通知後三日內未受領者視為甲方已受領及乙方已完成履行，甲方仍有支付餘款之義務。

甲方對乙方之譯稿內容疑義，經乙方修改或提出說明後，甲方仍認有疑義而雙方就此仍不能協商解決者，雙方本於誠信，同意就此疑義交由臺北市翻譯商業同業公會提出專業判斷意見並受其判斷意見之拘束。

	六、
	甲方如對翻譯文件內容有特殊指示者，應於訂約或交付稿件資料之同時以書面告知指示注意事項。如未告知，乙方並依約完成譯稿行為，甲方不得藉詞拒付餘款，否則視為甲方違約。

	七、
	乙方因本契約履約而知悉或持有甲方之商業機密及其他機密資訊，負有保密義務，乙方不得以任何方法洩漏或公開予其他第三人，亦不得為自己或其他人之利益，使用該資訊。乙方違反本契約之約定者，甲方有權立即終止本契約，若甲方受有損害時，甲方並得向乙方請求損害賠償。乙方員工之違約行為，亦視為乙方之違約。

	八、
	本約簽訂後，甲方如有違約﹑不擬續行翻譯﹑拒絕受領譯文等情事，乙方得沒收依本契約第三條所收款項，嗣後如雙方因本合約書涉訟，而甲方敗訴時，甲方並須賠償乙方因涉訟而生之損害賠償(包含但不限於裁判費、律師費)。

	九、
	甲方特別同意，如有任何違反本合約約定事項者，乙方本於臺北市翻譯商業同業公會會員身份，為求全體會員之共同利益，得陳報甲方之姓名等資訊予臺北市翻譯商業同業公會，使公會於網路公佈使其他會員知悉。

	十、
	本合約如為法人組織者，本合約不因甲方公司改組或簽約人離職等原因而改變其法律效力，簽約人並保證確經甲方完全授權簽訂本約，簽約人及甲方負責人並對乙方負連帶保證人責任。

	十一、
	特約事項：

	十二、
	方同意如爭議願以中華民國臺灣(        )地方法院為第一審管轄法院。

	十三、
	本合約一式二份，雙方簽章後生效，由雙方各執一份為憑。

	甲方：
	乙方：                     

	代表人：                          
	代表人：

	兼連帶保證人
	電話：

	電話：                   
	地址：

	地址：
	

	簽約日期               年              月             日
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